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Ablauf / procedure: 
 

Freitag / Friday 14.08.2026 
17:00 – 20:00: Begrüßung der Teilnehmer, 

Auftakttraining 
  Opening training session 
Ab 20:00 Uhr: Abendessen im Hotel möglich, 

Anmeldung erforderlich! 
 Dinner available at the hotel, registration 

required! 
 

Samstag / Saturday 15.08.2026 
09:00 – 17:00:  Training 
Ab 19:30: Abendveranstaltung. Anmeldung 

zwingend erforderlich! 
 Evening party event with dinner. 

Registration required! 
 

Sonntag / Sunday 16.08.2026 
10:00 – 13:00: Training 
Ab 13:00: Departure 
 

Bitte keine WaRen aus Metall / please no metal weapons.
   
 
 

 

Bujinkan Matsuri 2026 
 

Anmeldeformular / registration form 
 

Ort / Location:  
Hotelpark „Der Westerwald Tre2“ 
In der Huth 1 
57641 Oberlahr 
 
 
Anmeldedaten / personal data 
 
Name / name: _______________________   
Straße / street: _______________________ 
PLZ / zip-code _______________________ 
Ort / city:  _______________________ 
Land / country: _______________________ 
Email:   _______________________ 
Phone:  _______________________ 
Dojo:   _______________________ 
 

Ich nehme am Matsuri 2026 vom 14.08.2026 bis 16.08.2026 teil. / I will participate at Matsuri 
from 14.08.2026 to 16.08.2026. 

 Early-Bird Preis: 165€ (nur möglich bis 31.03.2026 / only availble until 31.03.2026) 
 

Ich nehme am Matsuri 2026 vom 14.08.2026 bis 16.08.2026 teil. I will participate at Matsuri 
from 14.08.2026 to 16.08.2026. 

 Preis: 175€  
 

OPTIONAL: Ich nehme am Freitag den 14.08.2026 am Abendessen teil (nur Anmeldung, 
Abrechnung vor Ort im Hotel) / I will attend the dinner on Friday, 14.08.2026 (registration only, 
payment will be made at the hotel) 
 

OPTIONAL: Ich nehme am Samstag den 15.08.2026 an der Abendveranstaltung teil. / I will 
attend the evening party event on Saturday, 15.08.2026. 
Preis: 70€ 
 

Ich habe die Teilnahmebedingungen gelesen, verstanden und akzeptiert. / I have read, 
understood and accepted the terms and conditions of participation. 

 

Den vollständigen Betrag (Trainingsgebühr + ggfs. Abendveranstaltung am Samstag) bitte sofort 
überweisen an: / Please transfer the full amount directly (training fee + Saturday evening event if 
wanted) to: 
 

IBAN: DE65 5105 0015 0817 1319 49, BIC: NASSDE55XXX, Bujinkan Seishin Dojo Montabaur 
Verwendungszweck: Bujinkan Matsuri 2026 + Name 
 

Bitte die Anmeldung per email senden an: / please send the registration form via email to: 
info@bujinkan-mutsuri.com 
 

Wir bestätigen die Anmeldung per email oder telefonisch nach Zahlungseingang / You will receive a 
confirmation via email or phone after the received payment. 
 

Anmeldeschluss ist der 01.07.2026 / Registration deadline at 01.07.2026! 
 

mailto:info@bujinkan-mutsuri.com
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Trainingsgebühren / training fees: 
 

3 Tage Seminargebühr / 3 days seminar fee: 175€ 
 

3 Tage Seminargebühr „Early-bird“ / 3 day seminar fee „early-bird“: 165€ 
 

Achtung: Early-Bird Tickets sind nur buchbar bis 31.03.2026! 
Attention: early-bird tickets are available until 31.03.2026! 

 
Aus organisatorischen Gründen kann nur das komplette Seminar gebucht werden.  

Einzelne Tage sind nicht möglich! 
Due to organisational reasons booking is only available for the complete time. Single day booking is not possible. 

Übernachtungsgebühren / accomodation fees: 
 
Einzelzimmer pro Nacht und Person: 90€ 
Single bed room per night and pax:  90€ 
Doppelzimmer pro Nacht und Person:  70€ 
Double bed room per night and pax:  70€ 
 
Achtung: die Preise gelten exklusiv für Seminarteilnehmer mit dem Codewort: „Dojo1408“.  
Die Zimmer sind direkt beim Hotel zu buchen und zu bezahlen. Buchung möglich unter: 
reservierung@westerwaldtre\.de oder telefonisch unter: +49 2685 87265 
Andere Übernachtungsmöglichkeiten sind auf der homepage: www.bujinkan-matsuri.com zu finden. 
 
Attention: the room fees are exclusive for participants, use the code-word: „Dojo1408“. 
The rooms are booked and paid directly at the hotel.  Booking is possible via: reservierung@westerwaldtre\.de or 
by phone at: +49 2685 87265 
You can find alternative hotels on out homepage: www.bujinkan-matsuri-com 
 

 
 

Verpflegungskosten / catering costs: 
 
Freitag Abendessen (Dinnerbu\et):  32,50€ 
Friday Dinner (bu\et):     32,50€ 
Samstag Abendveranstaltung incl. Dinnerbu\et: 70€ 
Saturday evening party incl. Dinnerbu\et: 70€ 
 
Achtung: Die Preise verstehen sich exklusive Getränke! 
Getränke werden direkt im Hotel bezahlt.  
Attention: All dinner prices are without drinks. The drinks will be paid directly at the hotel. 
 
Das Abendessen am Freitag wird direkt im Hotel bezahlt. Aus organisatorischen Gründen ist eine Anmeldung 
erforderlich. 
The friday dinner will be paid directly at the hotel. Due to organisational reasons registation is needed. 
 
Die Abendveranstaltung ist optional. Wer ohne die Abendveranstaltung trotzdem im Hotel essen möchte, muss 
sich im Hotel einen Tisch reservieren. 
The evening party is optional. Who wants to have dinner at the hotel without the party, needs to register at the 
hotel for a table reservation. 

 
 
 

Bujinkan Matsuri 2026 
 

Preisblatt / pricing form 
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Haftungs-, Teilnahme- und Medienvereinbarung 
Liability, Participation and Media Agreement 
 
Bujinkan Matsuri 
 
1. Freiwillige Teilnahme und Eigenverantwortung 
Die Teilnahme am Training erfolgt freiwillig und auf eigene Gefahr. Es handelt sich um Kampfkunst- 
und Selbstverteidigungstraining mit erhöhtem Verletzungsrisiko. 
Der Teilnehmer erklärt, körperlich und gesundheitlich in der Lage zu sein, am Training 
teilzunehmen und holt im Zweifel ärztlichen Rat ein. 
 
Voluntary Participation and Personal Responsibility 
Participation in the training is voluntary and at the participant’s own risk. This is martial arts and self-
defense training with an increased risk of injury. 
The participant declares that they are physically and medically fit to take part in the training and will seek 
medical advice if in doubt. 
 
 
2. Gesundheitszustand 
Bestehende Verletzungen oder Erkrankungen sind vor Trainingsbeginn mitzuteilen. 
 
Health Condition 
Any existing injuries or medical conditions must be reported before the start of the training. 
 
 
3. Verbot von Waffen und gefährlichen Gegenständen 
Das Mitbringen von scharfen Waffen oder gefährlichen Gegenständen ist strengstens untersagt. 
Erlaubt sind ausschließlich Trainingsgeräte, die ausdrücklich vom Veranstalter zugelassen wurden. 
Bei Verstoß erfolgt sofortiger Ausschluss ohne Erstattung. Keine Waffen aus Metall! 
 
Prohibition of Weapons and Dangerous Items 
Bringing sharp weapons or dangerous items is strictly prohibited. 
Only training equipment expressly approved by the organizer is permitted. 
Any violation will result in immediate exclusion without refund. No steel-weapons! 
 
 
4. Haftungsausschluss 
Die Teilnahme erfolgt auf eigenes Risiko. 
Der Veranstalter, Ausrichter und Trainer haften nicht für Verletzungen, Sachschäden, 
Folgeschäden oder Vermögensschäden. 
 
Liability Waiver 
Participation is at your own risk. 
The organizer, host, and instructors are not liable for injuries, property damage, consequential damage, or 
financial loss. 
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5. Gesetzlich nicht ausschließbare Haftung 
Unberührt bleibt die Haftung für Schäden aus der Verletzung von Leben, Körper oder Gesundheit 
bei Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit sowie zwingende gesetzliche Vorschriften. 
 
Liability That Cannot Be Excluded by Law 
Liability for damages resulting from injury to life, body, or health due to intent or gross negligence, as well 
as mandatory statutory provisions, remains unaffected. 
 
 
6. Haftung für persönliche Gegenstände 
Keine Haftung für Verlust, Diebstahl oder Beschädigung persönlicher Gegenstände. 
 
Liability for Personal Belongings 
No liability is accepted for loss, theft, or damage to personal belongings. 
 
 
7. Weisungsrecht 
Den Anweisungen der Trainer ist jederzeit Folge zu leisten. Bei Gefährdung erfolgt Ausschluss. 
 
Right to Issue Instructions 
The instructions of the instructors must be followed at all times. Participants who pose a risk will be 
excluded. 
 
 
8. Foto- und Videoeinwilligung 
Während der Veranstaltung werden Foto- und Videoaufnahmen erstellt. 
Der Teilnehmer erklärt sich einverstanden, dass diese Aufnahmen für Dokumentation, Werbung 
und Veröffentlichung (Webseite, Social Media, Druckmedien) genutzt werden dürfen. 
 
Photo and Video Consent 
Photos and videos will be taken during the event. 
The participant agrees that these recordings may be used for documentation, advertising, and publication 
(website, social media, print media). 
 
 
9. Einverständniserklärung 
Mit der Teilnahme bestätigt der Teilnehmer, diese Vereinbarung gelesen und akzeptiert zu haben. 
 
Declaration of Consent 
By participating, the participant confirms that they have read and accepted this agreement. 
 


